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академічного мовлення. 
Метою курсує формування англомовної комунікативної компетенції як сукупності знань, умінь і 

навичок, що забезпечують ефективну писемну комунікацію англійською мовою. 
Основними завданнями вивчення дисципліни «Практикум з англомовного письма» є вивчення 

особливостей функціонування англійської мови у науковій писемній комунікації, засвоєння специфіки 
англомовного академічного письма через ознайомлення із сучасними оригінальними науковими 
текстами різних жанрів, виявлення їхніх структурних, змістових, мовно-стилістичних і риторичних рис; 
оволодіння культурою академічного письма з урахуванням канонів сучасного англомовного 
академічного дискурсу. 

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент буде знати:основні жанри писемного 
академічного дискурсу; структурно-композиційні, мовні, комунікативно-риторичні особливості 
різножанрових текстів англомовного академічного дискурсу.  

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент буде вміти:ефективно використовувати 
англійську мову для здобуття і передавання фахової інформації; самостійно працювати зі спеціальною 
англомовною літературою, критично мислити, аналізувати і синтезувати, оцінювати здобуту 
інформацію; анотувати та реферувати англомовну і україномовну літературу за фахом англійською 
мовою; продукувати і правильно оформлювати різножанрові наукові тексти англійською мовою (тези, 
статті, анотації) відповідно до сучасних вимог; демонструвати високу культуру англомовного письма.   

Зміст курсу: 
Тема 1. Академічне письмо як компонент наукового дослідження. Сутність курсу «English 

Academic Writing»: предмет, мета, завдання, структура, вимоги, форми контролю. Особливості 
наукової мови. Місце наукової мови серед інших функціональних різновидів мови. Формальні та 
неформальні академічні слова та вирази. Опис методів дослідження. Академічне письмо як компонент 
наукового дослідження. 
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Тема 2. Англійська мова у науковому спілкуванні. Роль і особливості функціонування 

англійської мові у науковому спілкуванні. Мовно-стильові засоби академічного мовлення. Загальна 
характеристика жанрів англомовного академічного письма: монографія, дисертація, реферат, наукова 
стаття, анотація, тези, рецензія. Основні відмінності англомовних наукових текстів від україномовних. 

Тема 3. Текст як лінгвістична категорія. Текст як лінгвістична категорія.Поняття «текст», 
«академічний текст». Текст як об’єкт лінгвістичного дослідження і як спосіб пізнання. Ознаки тексту. 
Ознаки академічного дискурсу. Цілісність академічного тексту. Абзац як основний елемент тексту. 
Структура абзацу. Диспозиція і цілісність абзацу. 

Тема 4. Академічний текст: організація та технології роботи. Єдність організації і принцип 
тріади. Моделі академічного тексту. Гамбургер-модель. Центральна модель базового академічного 
письма. Риторична тріада. 

Тема 5. Технології генерації та організації ідей. Креативність і творчість. Креативність як 
важливий фактор реалізації майбутнього вчителя. Креативність та креативне мислення. Стадії 
креативності. Схема процесу створення ідей. Генерація ідей: методи та технології. Мозковий штурм в 
академічному письмі. Метод фокальних об’єктів: алгоритм дій. Метод ментальних карт. Метод «шести 
капелюхів». Метод генерування гірлянд асоціацій. 

Тема 6. Академічний текст як система. Академічний текст як система. Організація цілого 
тексту. Формулювання теми академічного тексту. Способи організації тексту. Практика нелінійної 
організації тексту. Логічний порядок і зміст наукового тексту. Практика аналізу. Практика синтезу. 
Формулювання головної ідеї академічного тексту. Правила формулювання тез. Вступ і заключна 
частина.  

Тема 7. Точність в англомовному науковому дискурсі. Точність у писемній формі 
(скорочення, відносні займенники, пунктуація тощо). Структура речення в академічному мовленні. 
Композиційні особливості головної частини наукової роботи. Теоретична частина та практичний блок 
наукової роботи.  

Тема 8. Логіко-синтаксичні труднощі академічного тексту. Інструментарій аналітичного 
мислення. Мова і мовне оформлення наукового тексту. Академічний текст на рівні мовленнєвого 
оформлення. Мислення групами і ядерними структурами. Стандартна модель речення. Зв’язність і 
паралелізм. Основні принципи зв’язного тексту. Синтаксис в академічному тексті. Проблеми пунктуації. 
Засоби зв’язку.  

 Тема 9. Академічна доброчесність. Етичний кодекс ученого. Плагіат у науці: причини та 
передумови виникнення. Види плагіату у наукових публікаціях: методи виявлення та викорінення. 
Антиплагіатні програми. Самоплагіат та його варіації. Шляхи запобігання плагіату. 

 Тема 10. Анотація як жанр англомовного академічного письма. Визначення анотації. Типи 
анотацій. Анотації до наукових праць: до підручника, монографії, дисертації, автореферату, наукової 
статті. Описові та інформативні, короткі та розгорнуті анотації. Ключові слова. Правила написання 
англомовних анотацій, їхні лексико-граматичні, синтаксичні, стилістичні та дискурсивні особливості.   

 Тема 11. Наукова стаття як жанр англомовного академічного письма. Стаття як 
самостійний науковий твір. Сучасні вимоги до змісту, структури і оформлення наукової статті. 
Принципи побудови наукової статті та специфіка їх реалізації в англомовних публікаціях. Основні 
етапи підготовки статті до друку. 

Тема 12. Класична наукова стаття. Структура класичної наукової статті: назва, відомості про 
автора, анотація і ключові слова, вступ, аналіз останніх наукових публікацій з теми дослідження і 
теоретичне обґрунтування, постановка проблеми,визначення мети, завдань, актуальності; 
формулювання дослідницьких питань і гіпотез; метод, результати дослідження і аналіз даних, дискусія; 
педагогічна, наукова і методична значущість; рекомендації і перспективи подальшого дослідження, 
висновки, список використаної літератури, додатки. 

Тема 13. Переклад термінів і реалій в англомовних наукових текстах. Дослівний переклад 
термінів. Переклад двокомпонентних термінів і термінологічних словосполучень. Типові помилки при 
перекладі термінів і реалій в англомовних наукових текстах. Термінологічні кліше українського 
наукового стилю. Особливості перекладу реалій в англійському науковому дискурсі. 

Тема 14. Особливості перекладу назви наукової праці. Стислість, конкретність, 
інформативність назви статті. Іменники у функції означення. Вживання артиклів у заголовках. 
Вживання дієслова та його безособових форм. Кальковані звороти при перекладі заголовків та шляхи 
їх уникнення. 
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Тема 15. Повідомлення про мету та методи дослідження в англомовному науковому 

дискурсі. Визначення мети дослідження в англомовному науковому дискурсі. Відмінності між 
вітчизняним науковим викладом та англомовним. Глибинна структура повідомлення. Формулювання 
методів дослідження в англійській науковій літературі. 

  Тема 16. Візуальна презентація даних у наукових публікаціях і презентаціях. Кількісна 
обробка інформації та результатів досліджень. Таблиці і графіки як засоби візуалізації наукових 
досліджень.Типиграфіків. Вибір типу візуальної презентації залежно від характеру інформації. Правила 
оформлення таблиць і графіків. Нумерація, назви і підписи до графіків, таблиць. Організація слайд-
шоу. Структура, зміст, дизайн слайдів. Типові помилки організації слайд-шоу. Оптимальне 
співвідношення візуальних і вербальних засобів.  

Політика курсу (особливості проведення навчальних занять): від студента очікується 
здатність відповідати на питання за вивченим теоретичним матеріалом, здатність обговорювати 
дискусійні проблеми англійської лексикології, активна участь у практичних заняттях та виконання 
самостійної роботи.  

Технічне й програмне забезпечення/обладнання, наочність: персональний комп’ютер, 
проєктор, екран / інтерактивна дошка. 

Система оцінювання та вимоги: оцінювання знань студентів здійснюється на основі 
результатів поточного контролю та підсумкового контролю. Підсумкова оцінка є сумою балів набраних 
під час поточного контролю та підсумкового контролю і вираховується за 100-бальною шкалою. 

Таблиця 1. Максимальна вага поточного контролю у балах 

Вид контролю 
Максимальна вага 

поточного контролю у 
балах 

Підсумкова оцінка 

Поточний контроль 

100  Практичні заняття (16) 70 

Самостійна робота (5) 30 

 
Таблиця 2. Розподіл набраних студентом балів під час поточного контролю 

Види робіт 

Кількість набраних балів 

1-34 35-49 50-57 58-64 65-77 78-89 90-100 

F FX E D C B A 

Практичне заняття  1 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4 

Практичне заняття  2 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4 

Практичне заняття  3 1,5 2 2 2,5 3 3,5 4 

Практичне заняття  4 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4 

Практичне заняття  5 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4 

Практичне заняття  6 2 2 2 2,5 3 3,5 4 

Практичне заняття  7 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4 

Практичне заняття  8 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4 

Практичне заняття  9 2 2 2 2,5 3 3,5 4 

Практичне заняття  10 1 2 2 2,5 3 3,5 4 

Практичне заняття  11 1 2 2 2,5 3 3,5 4 

Практичне заняття  12 2 2 2 2,5 3 3,5 4 

Практичне заняття  13 1 2 2 2,5 3 3,5 4 

Практичне заняття  14 1 2 2 2,5 3 3,5 4 
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Практичне заняття  15 2 2 2 2,5 3 3,5 4 

Практичне заняття  16 2 3 4 5 7 9 10 

Самостійна робота 1 2,5 3 3,5 4 5 5,5 6 

Самостійна робота 2 2,5 3,5 3,5 4 5 5,5 6 

Самостійна робота 3 2,5 3,5 4 4,5 5 5,5 6 

Самостійна робота 4 2,5 3,5 4 4,5 5 5,5 6 

Самостійна робота 5 2,5 3,5 4 4,5 5 5,5 6 

 
Таблиця 2. Внутрішня університетська шкала оцінювання 

Оцінка за університетською шкалою Оцінка за шкалою ЄКТС 

90-100 A 

78-89 B 

65-77 C 

58-64 D 

50-57 E 

35-49 FX (з можливістю повторного складання) 

1-34 F (з обов’язковим повторним вивченням ОК) 
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